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N a late Letter of yours to the Reverend 

and learned Dr. Vaterland I meet with 
the following Paſſage pag. 38, 39. 1 
to the Story itſelf (i. e. of el, and 


the confuſion of Languages) one muſt needs 
_ 0401 it to be a flrange one Tis certain it 


has never made any great impreſſion on Men 
of Letters, however pious otherwiſe and reli. 


grous: whoin tracing the origin and antiquity 


of the ſeveral Languages, ſeldom think it ne- 
ceſſary to run back to Babel, but find the 
cauſe to be e in Reaſon and Nature; 


in the neceſſary mutability of human things; 


the riſe and fall of States and Empires; 
change of Modes and Cuſtoms; whichneceſs 


ſarily introduce a proportionable change in 


Language. *Tis from theſe principles, that 
Men of Learning have in fact demonſtrated 
the Cauſes, and deduc d the Hiſtory of moſt. . 
particular Languages from their ſource anus 
origin; not only of thoſe which now obtans, 
but of ſuch alſo, as tho once flouriſhing are 

A nou 


has 


zz REMARKS 
now no longer in common uſe and practice: as 
the Greek, Latin, Italian, French &c. . 
MANY both of the Antients and Modorns 
have endeavour'd to prove, that the Hebrew 
was the firſt and common Language of all, 
till in proceſs of time, thro the influence of 
the cauſes above hinted, all other Languages 
ſprang out of If, as naturally, as many 
Shoots from the ſame Root, many Branches 
From the ſame Sto cx. | 


Tus words, as they lie in the form 
of a general Hypotheſis, I chuſe to be the 
ſubject of a few Pages, without interpoſing 


in the particular Argument and Diſpute 
between you and your Adverſary, or pre- 
ſuming to appear profeſſedly in Defence of 
a Perſon, who, I doubt not, will prove him- 
{elf perfectly qualified to vindicate the Ho- 

nour and Authority of Scripture, as well as 
his own Reputation. n 
WIEN i firſt read the Paſſage above ci- 
ted in your Letter, I could not but difcern 
immediately the artful defign and view. of 
it, I/. To give us a hint of your own great 
advancement and depth in Literature; 2dly, 


To caſt a tacit and diſtant Reflection on Di- 


vines, for their ſuppoſed ſimplicity, and un- 
acquaintance with the Nature and Original 
of Languages. 3dly. To ſuggeſt and inſinuate, 
that all Men of Letters and underſtanding, 
who have trac d the Origin and Atitiquity of 


Lan- 
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Languages, have ſhewn no regard to the 


Scripture-Hiſtory of the Babel-confuſion, 


but proceeded wholly upon Reaſon and Na- 


ture in their Critical Enquiries and Dedur- | 
tions about tee. 2 
Tus laſt Article being expreſs d with an 


extraordinary air of aſſurance, and in terms 


very full, bold, and didactical, is to me, I 
confeſs, matter of ſurprize and amazement; 
tho' not of much trouble and uneaſineſs. 
I have made it often the buſineſs and diver- 
ſion of ſome Hours to ſearch a little into the 
Origin and Antiquity of Languages, and have 
accordingly conſulted, as far as I have been 
able, the Criticks of beſt note and character 
upon that ſubject; but I really do not ob- 


3 | ſerve, that the Scripture-Story of Babel 
made never any great impreſſion on Men of 
Letters, but quite the reverſe, as ſhall be 


ſhewn by and by. Strange this! that you 


and II ſhould ſee, think, and conclude ſo dif- 


ferently upon the ſame Men and Things! 
But to tell you the truth, I am fully per: 
ſwaded, that you have not examin d fa far 
into theſe matters, as the nature of the thing 
and ſuch poſitive aſſertions might require: 
and I flatter myſelf with hopes of proving it 
clearly to you, and your Readers, before I 
have done. You have evidently touch d but 
{lightly on the learned difcoveries of modern 
Criticks, and, not conſidering with a proper 
| | "4 attention 
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attention either the end or uſe of them, have 
unhappily fallen into ſuch a miſtake, as 
would mortify a Scholar to be 1 by 
any one, much more by himſellff. 
Tov tell me that 7h:s Stary of Babel has 
never made any great impreſſion on Men of 
Letters who have frac d the Origin and An- 
tiguity of Languages. This I muſt affirm 
to have not the leaſt Ground, Reaſon, or Co- 
tour of Reaſon. Fact and Experience are as 
ſtrong againſt you, as they can be againſt 
any Paradox or Halluc:ination whatever. + 
Many Writers have collected with great care 
and curioſity the opinions and judgments of 
the Learned on the Babel-confufion of 
Tongues: the chief of which are Buxtorf(a), 
Pererius (b), Duret (c), Bp. Walton(d), and 
Morin (e): not one of all theſe mention any 
ſingle Chriftian Author that ever diſputed 
the Authority of the Sacred Text, bur only 
recount the many and different Interpreta- 
tions of it. This is evidence alone beyond 
all exception, that Men of Letters who had 
trac d the Origin of Languages, had receiv'd 
no ſmall ?mpreſion from the Scripture Story 
of Babel. Bur perhaps you weuld wiſhra 8 
hear mpro-expreſs and particular Declara: ꝓE f 


win 3 
l a 
a 


3 
2 


a> *% AA wo % Ae 


— 


(a) Buxtorfius Fil. Diſſertat. Philolog 2. 1 (b) Pererius 
Lib. 16. in Genęſin. (c)] L' Hiſtoire des Langues, Cap. 2, 3. 
(4) Walton. Proleg. in Polyglot. 1. (e] Stephanus Morin. 
Exercit. de Ling. Prim, ejuſque Appendic. Part. 1. Cap. 8. 
en | tions 


0 Frl. 1. 5. 7. Canfuſio linguarum quo Aathore, & 


Sc. And in this moſt are 
| the manner and form of the Confufion how it 
dvs effected they are divided in their options. 
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tions againſt you. Take this from Buxtorf. 
(f) Phrloſophers and ſome others, unac quainted 
with Hiſtory and Scripture, bave attributed 
this variety (of Languages) to Nature. 
Divines, following. the Authority of Moſes, 
refer the Origin of the multitude of Lan- 
guages to God, and make bim the Author of 
it: For thus be — writes of this mat- 
ter Geneſ. 1 I. v. 6, 7, 8, g. The Lord ſaid 
agreed. But as 10 


So Bp. Walton, another judicious Critick 


in this part of Learning. (g) I muft now in 


(f) Philoſophi & alii nonnulli, Hiftoriz & rerum Sacrarum 
imperiti, Nature hanc. varietatem adſcripsere. Theo- 


. 8 logi, AuQoritatem Mofis ſecuti, ad Deum optimum Mar. 
q multitudinis linguarum originem reſerunt, Illumque ej 
XX thorem faciunt. Sic enim ille hac de re ſcribit Geneſ. 11. v. 


7» 8, 9. Dixit p Dominus &c. Quibus verbis diſertt᷑ Deo 
hujus rei caufa adfcribitur. Et in hoe quidem conſentiunt & 


conveniunt nw Attamen in modo efficiendi, & forms 


hujus confuſionis deſeribenda, variant ſententiis 


quomode facta fit, proximo loco inquirendum Ab i 
minibus fuiſſe nemo facile crediderit. Solus Ce qui 


BH initatem linguæ primus dedit, eam mutare & tollere poteſt. 
2LmAReſtat itaque Confuſtonem a ſolo Deo inductam fuiſſe. 


Sic enim diſertè docet textus. Gen. 11. 9. Dominus confudit 


abi era: cumque ſubitd & quaſi momento facts lit hre 
FF unius linguæ in plures diviſio, & varietas tanta in animis ho- 

; minum introducta fit, proficiſci aliunde non poterat 
dum ab eo cui velle & facere idem eſt: quique donum lin · 

-X guarum (miraculorum omnium ferè maximum) hominibus 

etiam indoctis immediatè contulit, hanc mutationem Baby lo- 

nicam virtute plane divini effecit. | 
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fore that the Confufion was introduced by God 


preſs d the ſame thing (5). The Confuſion 1 1 | 
ſame Babylon, where other Languages had 1 


- 5 _ dedidicerunt. 


70 1 R K F. 
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tte next place enquire by y m andi in what 


"manner the * confuſion {4 Tongues bappen d. 
That it was owing to any human means no bo- 
dy would eafily be perſuaded. The Creator a- 
lone, who at firſt gave the unity of Language, 
can change and deſtroy it. It remains there- 


alone. For thus the Text expreſſly teaches us 
Gen. 11. 9. The Lord confounded their 
Language. And as this diviſſon e one Lan- 
guage into many was eſfected on a ſudden and 
as it were inſtantaneouſly, and fo great a va- 


riety infuſed into the minds of Men, it could a 
not proceed from any other cauſe, but Him 
with whom to will and to do are the ſame; and 
He that conferred, by immediate inſpiration, 
upon Men even unlearned and illiterate the 
gift of Tongues, the greateſt almoſt of all Mi- 
racles, (He it was that) e 12 the (extraor- r 
dinary) change at Bab el a Power evident= MF © 
ty Divine. T 


BEFORE him the great Bochort had ex- 


Tongues God alone introduc d. The 


their Birth, was always fatal tothe Hebrew, 


once in the Confu gon of Tongues, and a oo] 
(b) Geograph. Sacr. Lib. 1. Cap. 15. Conſuſionem Lingua- 1 
rum ſolus invexit Deus. ——— Eadem Babylon, ubi cæteæ ⁵ 


linguz natæ ſunt, ſemper Hebraicæ fuit fatalis, ſemel in con- H 
fuſione linguarum, & rurſus cum Judzi ibi captivi patrium 
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time when the Fews in their Captivity there, 
forgot the Language of their own Country. 
Gerard Voſfuus likewiſe. (i) We learn from 
the Divine Moſes, ' that upon the divifion of 
the World, which was made. in the Days of 
Heber, after the Confuſion of Languages, 
the Eaſt fell to the Portion of Shem's Poſte- 
rity; &c. He has intimate: the ſame in a- 
nother part of his Works (c). 
Foſeph Scaliger indeed has but binted a8 
much in his 242d Epiſtle, to Richard Thomp- 
fon, as alſo his Father Fulius Ceſar Scali- 
ger (1); but however I am very ſure you 
will find it exceeding difficult to prove that 
either of them ever expreſs'd any doubt 
eoncerning the Text in diſpute. 
To theſe I have added in che Margin Du- 


(i Pref py Lib. de Pit. 3 Ex divine Moſe A 
mus, in diviſione mundi, quæ poſt tnfufionem Linguarum 
temporibus Heberi facta eſt, Orientem obveniſſe poſteris Se- 
mi, Meridiem iis, qui a Chamo deſcendiſſent; 3 e 
nem & Qccidentem generi Japheti. 

(4) De Grammatica Lib. 1. cap. 9. ;ſeribie ( Simplicius c 
ment. 46. in Ariflatel. 2. de cœlo Calliſthenem Ariſtotelis ro- 
gatu miſiſſe in Græciam obſervationes Chaldæorum ab annis 
1903 ante tempora Alexandri. Id fuerit annis circiter ducen- 


tiis ante natum Abrahamum, paulo ante fructuram turris Ba- 

e sxlonica. Nempe nihil prohibet, quo minus in terra Sennaar 
tliteris & Aſtrologiz vacarent, priuſquam de turri ea. cogita+ 
retur, vel locus is Babelis nomen accepiſſet. 5 


(!) Exercitat. adv. Cardanum p. 259. Puer ego ab Hebreis 
accepi tot (/exaginta Je. & duas ) eſſe linguarum differentias, 
in quas vox, unius antei modi, ad mirificam llam turrim fal . 
eller — d pan. &c. | 


ret 


a” 


en? ſententia, & Doctorum Hominum ac ſanctorum etiam 
Patrum aliquot. conſenſu 3 linguam Hebraicam 
& Adami, 


; Donie Hof bla 245 


1 oe des thigh . Le ande & aiminbls Pro 
8 Moyſe apres avoir on hiſtoire du Gene/e 
10. fort . les 3 des enſans de 2 & 
4 ee des Iles, des Nations, par leurs regions un chacun 
e, ſelon leurs enfans & familles entre leurs gens, 
11. enſuivant ce que genſuit. Alors toute la terre 
untwertelle eſtoit d'un meſme langage & parole, & ad vint com- 
me ils ſe irent d' Orient qu ils trouverent une eampagne 
en oy lire e Sennaar, & y habiterent, & dirent Pan à Vautre, 
or c3 faiſons des bricques & les liens au ſeu. Si eurent des 
2 leu de pierres, & de Pargile au lieu de ciment, puis 
nous une tour, de laquelle le Sommet ſoit jut- 
— — Ciel, faiſons que nous ayons renommee, afin que per- 
ad vanture ne ſoyons diſperſez ſur toute la terre; adonc le 
de pour voir la dite tour qu'edifioyent les fils 
des hommes · And a little l wer. Les Hebrieux e ivent que 
le mot Babel eft derive de la racine 253 Balal qui fignifie 
confondre & brouiller, je quel mot fut donne & imposẽ a la 
recs en leur verſion Grecque Eoyxver; confuſion 


A 


4 — 


terpretes l 1 
A Kaufe qu'en icelle le Seigneur Dieu confondit la prem- 
ere langue du Monde, ainſi qu'il eſt confirme en PEcriture = - 


Sainte Ger. 11. 
2 Prolegom. ad Ariftarchum Sac. p . 676. Vt Lingue olim 


ad diſcordiam pornamgue ceelithes Nan of ſteà a 8 Spiritu i in 
uſum veritatis ac concordiæ ſanctiſicatæ ſunt, ita poſt hanc vi- 
tam ea commendabitur præ reliquis quæ Creatorem ſuum op- 
timè laudabit. Quia ibi neque Babel erit, propter unanimi- 
— neque multis wariiſqze opus — ons quia unus 


populus — 1 idem bi I 
Daus Sr. Cap. 2. Baby loniorum, rio-H-p 
— Frozen. ad D; Ebræum Sermonem —— E 
lam eſt ex eo, quod ante Linguarum Divifionem, eorum bo = 
giones incolerent, qui unius, at Scripture ait, labii erant. —- 
* Ewvangel. Propoſ. 6. Cap. 13. Probabilior hae 


mundo ipfi' co vam elle, priorumque Patriarcha- 


rum uſu concelebratam, poſt Babelicam linguarum divifionem, 
in Semi ac deinde Ebert familia integram ad Abrahamum 


Vitri nga, 


* 1 1 +; all 


; uſque, & Iſtaeliticam gentem Perſeveriſie. 
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Pri Nr Ana and 
| ator t), all concurring . in the, la 
8 al Men of Ln fracers 
Languages: 1 077 | 114 815 
I WII. Ales ur Se ae — hi 
, and that is j,, Cutenet, the very 
Perſon you refer to ia your Margib Thom 
a 3 ſeen as yet the particular Pieca 
45 quote of · him, hut, unleſi the 
Benedictine can be. guilty of groſi 
— 1. ma _— e to vouch him 
in favour of my ſe Ppoſition to you, 
abs bee, Dinar e 
Babel, he ff thus. Babel, 0 — 
Ce: Terme confuboe ; '& an daun er 
2 Obfrve. Sur. uy Oh a” 1 m. IND IT 


facials von tam id egit, — . ks Originem, qu: 
ut traderet Retloniou Cm, per 2 ry ry 55 


einia, 
altera K 


ablque 5 
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per e et. 'Cip 9. 15 | 
(i) Excrcitati d Ling + $5: 1 Us mea 1 

IR * — de Linguarum multiplicatione in C4 

lonicis, amplectimur, ks ue exiſtimamus ei propr] 

* Bodieis verbis evidentsr were, Laliam five. 

uu & cadem vera adiuc obtinuiſſe in toto terrarum Oſhe, 

Na. turris Pee inſanim opus ref ſunt Homines, 
ut patet Genel. 11. : 


lte) dae ange Confuſion of Languages, 


ro * E M A R K * 
nom 2 la ville & à la-pyovince de Babylone; 
ar ce qu a la conſtructio eee 
Dieu 9 — la langue des hommes qui 
es e a cet edifice; en ſorte qu' 2 
dient plus 8 entendre. On dibite diverſes 
pere la maniere dont s reft fait la oy 
fulion des ages 2 Babel; qui ne ſont point 
e nbtre ſujet, — L Eeriture 4 imp . 
gue les Elommes etant artis de I Orient, & 
etaxt venus dans la terre de Sennaar, ſe dirent 
bes unt aus autres: Faiſons nous une ville & 
une four, dont le ſommet. Seleve juſgu au ciel, 
& rendomt notre nom celtbre, avant que nous 
1 diſperſez dans toute la terre. Or le 
Seigneur voyant quils avoient commence cet 
ouvrage, & qu ils etoient reſolus de ne le Pas 
gutter, qu ils ne Feuſſent achevs: deſcendit 
& confondit leur langage; en ſorte qu ili fu- 
rent contraints de fe diſperſer par toute la 
terre, & dabandonner leur Entrepriſe. And 
under the word Langue. Les profancs, qui 
N ont pas en comiſſnce des Livres ſaints, ni 
de I Hiftoire de la Creation du Monde, ſe ſont 
#maginez que les hommes ayant &te prod 2 au 
Ba ford en diſferens endroits du Monde, 46 etant 
bar de la terre, de mime que let autres ani- 
mau, etoient diabord ſans langage & ſans 
connoiſances; 3 que | frinidremelt Is neceſſite 
& enſuite Putihre leur firent inventer certain 
2 ſors & certains termes, pour” 7 expli quer & 
ng ſe faire entendr- les uns aux auer; z que 


de 


. Letters and tracers of Langu 
43 | all ſeem to refer the — of them wholly 
to Rea/on and Nature, to ther iſe and fe all of 
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dela [oe formerent les Langues, ; fant 1 ts 
Ferentes entre elles, . — let ont ete * 
ventees ſtparement, & ſans que ceux qui en 


ſont les premiers auteurs, ayent eu aucune liai- 
bn, ni aucun commerce les uns avec les autres. 


Mais la connoiſſance que nous avons de Vori- 
gine de l'homme, ne nous 


lui ait donne un langage, peur exprimer ſes 


penſces & ſes ſentimens. Ses enfans & es 3 


ſucceſſeurs parltrent apparement le meme lan- 
gage juſqu'au deluge, & depuis Nene juſqu” 
a la confuſion arrive à Babe. 


Wu Ar think you now of your Men of 
es? Do they 


States and Empires, change of Moges and 


Cuſtoms, without any ſort of Divine Inter- 


4 | poſition? Do they ſneer the Scripture Hiſ- 
8 tory of Babel, and the ſimplicity. and igno- 


rande of thoſe 'who hone it? Or can yo 


produce in defenſe of your ſelf any ahler 
XX Criricks, of ſuperior Genius, Abilities, In- 
duſtry and App lication? I am very well 
K | affur'd, you gelt er will nor can. 
Wert! but, ſay you, is it not certain, 
w that Men Learning have in fat? demons 
3 7 1 frated the Cauſes, and deduc'd the Hiſtory. Xx 
mat particular 2 es from their Rv 
and * not only of e nom obtai 8. 
ut 


Copies 
douter que Dieu que crea Adam per ait, ne 


. 0 q 
& 
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Bar 1 alſo, os the" once fourrbing, are 


| in common uſa and — 
pe Eatin, Italian, French &c. 
HA vr not many both of the Antients and 
Madorns enden vanr d to prove, that the He- 
brew was the firſt and commun tanguage of all 
fill im procefs of time, thro' the influence of the 
Cauſes above binted at, all other Languages 
fprang out of it, as naturally, as many Shoots 
om the fame Roots many Branches from: the 
„ noe; | 
Vs 1 in all this; and s 
ing the whole to be true, no impeachment 
as yet againſt Moſes, no incredibility in the 
Babel-Confufion. 
Bor, have Men of Letters in tracing the 
Origin and * Antiqurty of the ſeveral Z 
s thought it neceſſary to run back ts Babel? 
No truly in thoſe Languages whoſe Origin 
tliey have really raced ta any purpoſe. If 
they had they muſt have forfoired all their 
title to Critique, and deferv'd the ridicule 
and cenſure of all Mankind. This may ſeem 
to you perhaps nothing leſs than Myſtery 
and Paradox. But Fit give' you a clear and 
diſtin explicarion of it in the following Pa- 
9, and few you what a wretched: maſs of 
rrour, and Confuſion lies in the Queries 
abovectted, 
Fo aſh, Whether Men of Learning have 
ot deduc'd' to * maſt of the 


particular 


8 from 


1 
and Origin. Pray, what kind 
e Origin u mean? Its Origin as 
* 
ir | ught of, as fa ar as I ever heard by Men . oh 4 
e of 2 and the firſt (if that be your 4 
Meaning) is no Manner of Help to your Side 4 
. he Queſtion. This re. juires fome-E; 4 
largement and IIluſtratio . 8 
% Surrosꝝ it therefore at preſent, 4 
of  ewa by great Numbers of Authors( 1 
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Cap. 5. Marius Vittorinus Grammat, Lib. 1. | 9 
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certainly took their Name and Otigin) to 
Otheril Judge among the Jews? Undouber 
edly Greek, the ſame in General and Sub- 
| ſtance with that which: was ſpoke and wrote 
after Caumus s Letters. Unlets you will reply 
= that Language depends upon Letters, and: 
| where there are no Letters, chere the Human 
Species muſt be mute, or at leaſt without a- 
| ny articulate Sounds and Diſcourſe, IIl clear 
this matter up by an eminent Inſtance. We 
1 learn from-Socrates (: ) Vaſſius (a), Marin (5) 
and others (c), that the Gothic Nation, or 
ct leaſt; che greateſt part of it were without 

any Letters, till che Year of Chriſt 370, and | 
chen were firſt taught them by ' Ulphilas or 

Culpbilas a Chriſtian Biſbop. Now: would 
ny one venture to aſfert, that becauſe we 
have trac d the Origin of the Gochicꝶ Letters, 
ee have therefore found the Origin of the 
Gothic Language? Certainly not. And 

hence it is, that learned Men, tho they have 
= fix'd the Origin of the Gothick Letters are 
eet ſo little agreed and ſatisfied concerning 
be Origin and Nature of the Language: 
nt d leur langue, il ne f en trouve parnt ds 
argues, dont on peuſt ſcurement parler. 


4 1 N "hy: 8 N 
poret. p. 863 (d). Lou may now by this 
& +5. . * F'Y — a a . >. | S #7 4 

7 4 . * ; * . * 


eee Lib. 4. Cap. 27. (a) Vöſſius de Grammat, Lib. . 
ap. 7 ; (5) Stephan us Morin. de Linguis, Part, à. Apen. 
e Verſus Vet ap, Pet Crinitum. Mabillon, de Re Di- 
pom. Lib. 1. Gap. 11. Sect. 22 8 

„ Vid. et. Joſeph. Scaliger. de Linguis Europe. Geſner. 
Mithridat. p. 47. & Waſer. in Not. p. 109. time 
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caticy there is in-your 
and Origins of the ſever, 
ns 


age 
| Ko tell N all 


den dbour d t0 r* did originally ſpring out 


of the Hebrew, as n#turally as many Shoots 
the ſame Root. Here again, 'yoiu | 

ſhelter in fallacy, an wrap yourſelf up in 

anibiguity. For pray, what ſo . 

would you pleaſe to annex to the word 

E is capable of no Teſs tha: three widely air. 


World — the Creation. 


this is all that you mean, it is a very 
nd inconcluſive Argument againſt the Story 
of Bubel, becauſe the ſame Learned Men who 
tribute that Honour and Prerogative to the 
e have neverthelcſsreceiy 
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REMARKS 19 
wich all ſubmiſſion and reverence the Serip- 
ture Hiſtor y of the Con fuſion, as you will 
find in Buxtorf, Bochart, Walton, and Morin 
in the places abovecited. A fecond meaning 
of the word bring may be, that from the 
Hebrew, Letters were firſt deriv'd into other 


Languages, and thus may be ſtil'd, with a 
little impropriety the Mother of other Lan- 


guages. In this ſence indeed I may allow that 
the Greek '/prang' from the Hebrew, but 
without the leaſt diſadvantage, to my ſelf or 
gain to you. The 3d and laſt meaning of the 
word may be, that all other Languages 
Spring from the Hebrew, as ſo many Dia- 
lects of it, varying and diverſified according 
to Time and other Accidents, but continuing 
in General and Subſtance the ſame with che 
Mother Tongue. This perhaps may be your 
real Senſe, as carrying ſeemingly the moſt 
Authority againſt the Story of Babel. Now 
as in the other two meanings, I have before 
ſhewn your Conſequence to be falſe and illo- 
gical, ſo here in this laſt, I will prove your 


X Premiſes and Matter of Fact to be nothing 


better than Air and Fiction, I am only con- 


cern'ꝭ d at preſent for the Greek Language; 
the others I ſhall venture to touch upon af- 

terwards. You tell me, the Greek is original- 
y only a Diale&of the Hebrew. I would de- 
ſire to know, upon what Authority? Experi- 
mental Knowledge and attentive Compariſon 


O | of 


18 RE MARX G. 
of them both? Impoſlible! I ſhould think 
there is no Similitude in the two Languages, 
that can give any ground or. countenance to 
ſuch a notion. Every part of Speech through- 
out the Grammars, from Noun to the minut- 


eſt Particle, is a clear and irrefrugable Argu- 


ment againſt it. Have the Greeks any affixes 
or prefixes, preformantes ' or 'efformantes, 
Letters Radical and Servile, words Heeman- 
rick, caftrations of Vowels &c. Has the He- 
brew on the other fide any Cafes and declen- 


ions in Nouns; any Aoriſts, Futures 1 and 2, 
Futurums, ſuch a Variety of Mo, 


Paulo poſt 
as the Greek? Add to this, that the whole 
Turn, Idiom, and Phraſeology of the Greek 
is totally different from that of the Hebrew. 
The only Reſemblance that I can perceive 


between them, is in the Alphabet; bur as the 


Cauſe of it is known to every Scholar, the 
Queſtion will not in the leaſt be affected by 
it. But in Languages that are really and truly 
nothing but 'Diale&s of the Hebrew, the 
Caſe is quite otherwiſe, Syriac and Chaldee 
bear a Similitude to the Hebrew, in almoſt 
every particular of Grammar and Phraſeolo- 


8 "of 
7 


1 
"1 58 


gy (e); and from hence it was that Lucas 
urgen/;s pronounc'd them ſo eaſy to be 


learnt (5) after the Hebrew. You will an. 
wer perhaps, that many Hebrew words ap- 
(a) Vid. Buxtorf. Grammat. Chald. & Syriac. Ludovicus 'Y ö 


de Dieu Grammat. Ling. Oriental. 
(5) Ap. Walton. Proleg. 12. Sect. z. 
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REMARKS. 19 
ge with a ſmall 
grant it; and could ſhew it in a 


conclude with any juſtneſs from thence, that 
Greek is only a Dialect of Hebrew. The 
Teutonick has deriv'd abundance of Words 
from the Perfan Tongue, and the Spaniſh 
from the Arabirꝶ (c), will you therefore call 
the Teutonicka Dialect of the Perfan, or the 
Spaniſh of Arabick? The Engliſh Tongue 
has borrow'd multitudes of Expreſſions from 
the French, muſt the Engliſb Tongue there- 
fore be ſtil d a Diale& only of the French? 


Thus far I have trac d and difprov'dyour 


Aſſertion of the Gel Language, from the 
Reaſon and Nature of Things. I will now 
p_ = current ery of N 

Hen againſt you. Jeſeph Scaliger 9, 
that ag omit Lan, 7 wry oy Sch. 
vonic are to be look'd upon as four Matrices, 
or Mother Languages, out of which, as from 
one common Parent, many Dialects or 
Branches have deriv'd and ſpread themſeves. 
And he farther defines thoſe to be properly 
Matrices, that have ng Relation or Affinity be- 
tween them. Here you ſee the great Phænix 


(4) De Linguis Eyropz. Sunto —quatuor hae Verba Deus, 
Dres, Godt, Boge, notæ quatuor - Matricum, Latinæ, Orc, 
Teutonicæ, Sclavonicæ. — Linguas Matrices vocare foſſunmns, 
ex quibus multa Dialecti, tanguam propagines dedudſa ſunt. 

ropagines quidem unius matricis lingua commercio inter fe ali- 
guo eonjunctæ. ſunt : —— inter fe nulla cognatio eſt. 
e 2 of 
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of his Age, who had trac'd the Languages 
with as much Learning, Skill, and Judg- 
ment as any Man, gives the Title of Matrix 
to no leſs than three Languages beſides the 
Greek, whereas you would perſuade us that 
the Hebrew alone has any claim or pretenſi- 


20 


on to it. Bp. Walton (e) tells us, that among 


the. ſeueral Languages known'to us, ſome are 


called by the Learned Cardinal ones, from 
which many otbers bave ſprunx, and multi- 
plied, as 1/7 The Hebrew, 2d Tbe Greek, &c. 


I could add a third excellent Critick (, but 


theſe two Perſons, I believe, may ſatisfy you 
and every Reader with reſpect to the gene- 
rality of the Men of Letters, that it was never 
their Opinion, that the Gree+, Language 
(e) Prolegom. 1. Set. 14. Quædam inter linguas nobis cog- 


nitas quaſi Cardinales, e quibus multz aliæ pullulärunt, a B- 


is recenſentur. 1. Hebræa unde Chaldaica, five Syriaca, Cha- 
nxanitica, Punica, Arabica, — Armena, Ethiopica, & ex 
parte Perſica. 2. Graca, cum variis ejus Dialectis, tam quin- 
que vulgò notis, quam. aliis plurimis; quæ er diverſas Urbes 
gentefque Græciæ finitimas & per Varias, ubi Græcorum Im- 


perium vigebat, nationes extenſa, cum aliis mixta novas lin- 
x 3 


„ ob ty gt avg au ont 
| 4 G ) Danie] Heinſius - Prolegom. ad Exercit. ſac. f. 30. 
Adde quod nec Idioma Orientis, ad verbum cum exprimitur, 
fatis ĩpſi vel utique aſſecuti ſint, vel utique, ut oportet, ex- 
Ff Craci. Cum vix dici poſſit, quam hæc, five 

Dialectus five Lingua, a Greci/mo löngè abeat nonnun- 
quam: quamquam ca/z# ſeu, x&r# wfwiiwar, ut alibi do- 
cuimus, cum Hebraiſin ut & Syriaſmo Greca quoque Phrafis 
r poſſit: quod in omnibus fit Linguis, Ut omnino ni: 
il. dicant, qui malignè potius quam verè hac de re pronun- 
ciarunt. Cum & de Græciſmo omnibuſque autoribus antiquis 

rrecis, tum & iſtis qui ab illis quàm longiſſimè recedunt, 


rectum requiratur hic judicium. . | 
+; EY ſprang 


1 
cel 1, _ 
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= ſprang. from the Hebrem as a branch from a 
Root; Some, I know there have been, who 
have freely indulg'd themſelves in that way 
of thinking (g), but with too precipitate. a 
fondneſs for a fingular Notion, having no 
other argument, proof, or Diſco very for it 
but this, that the Gree Tongue in a long 
courſe of Ages, had adopted many words and 
expreſſions from the Hebrew. But this is E - 
vidence far from being clear, cogent, and 
XX convincing; and after what has been ſaid, 
II ſhall venture to declare, that for ought any 
thing You or I or the Men of Letters know 
to the Contrary, the Greek Language may be 
one of thaſe many that aroſe from the Babel 
Confuſion. 

l xo paſs on to conſider the Latin and 

other Languages. 

Tux Latin Tongue you give as a ſecond 
1 inflanc of Languages trac'd to their Source 
and Origin by Men of Learning. Still in the 
dark, confus d, and unintelligible! Latin as 
it ſtands in your Letter, without any Defi- 
nition or Explication, is a word wholly æ- 
quivocal and illuſive. One would think by 

your way of Expreſſion, that there could on- 
ly be one Senſe affix'd to it, whereas it is 
really and certainly capable of four, and up- 
on the clear Diſtinction of the ſeveral Senſes, 


(e) Ap. 2 „ Prolegom, 1. Sect. 10. J. itringam. Oh- 
fervat. fac. cap. 6 
de- 


depends the Truth of your Aſſertion, and 
the Juſtneſs of the Argument. Vou muſt 


now, the Latin Language is nicely diſtin- 
guHh'd by Criticks into four Sorts, the Pri 
ca, the Latina, Romana, and Mita ſ H. The 


]) Geſner. in Mitbridat. p. 65. Ed. 2da. er Pet. Crinit. 
elatum eſt quatuor fuiſſe apud noſtras (i. e. Romanos) lin?-x 
guarum ptoprietates, hoc eſt, Priſcam, Latinam, Romanam, | 
Mixtam, quod ex Yarronis Authoritate Grammatici Veteres 
tradunt. Priſca eſt, qui vetuſtiſſimi Italiz populi ſub Jano vi 
delitet & Sarurno regibns uſrfunt; cujuſmodi catmina quædam 
Mneondita; parumque/noftris inte llecta adhuc . ſuperſunt: ut Sa- 
Horum & Argeorum ſacra, de 7 7 Varro etiam Terentius 
meminit. Latina verò, quam ſub Latino & Regibus Tuſciz #8 
cæteri quidem Populi in ipfo Latio loquebantur: qui tabuls 
Decemvirales ſcriptz ſunt, ac ſatræ Leges, & publica quzdam 


edicta. Ramana, quæ poſt exactos Reges Romano li Geſta 
complexa eſt. Nam 2 ivfim inter Posts II Plautus, = - 
Nævius, Accius, Pacuvius, Ennius & P. Virgilius maximes 7 
coluerunt. Ex oratoribus autem & Hiſtorieis M. Cato, Siſen- 
na, Quadrigarius, Val. Antias, Cæſar, & M. Cicero. Mica 
vero, quæ auto Imperio & Libertate amiſsa, varios populos 
ac Nationes in jura Civitatis admiſit, quo factum eſt, ut R- 
mana virtus ae loquendi juxta integritas paſſim cum moribus 
degeneraret. Gerard Vous Pref. ad Lib. de Vitiis Sermon. 
Habuit Sermo Latinus =titem creſcentem, habuit decreſcen- 8 
tem, habuit inter utramque vigorem ſuum, Creſcentem divido 
in Pueritiam, & adoleſcentiam. Ad priorem refero Saliarees 
Numæ Pompilit, ac ſimiles hymnos, quos evo optimo vix Sa 
_ cerdotes: ſui intelligebant; item leges Regias ac Decemvirales; © 
necnon Pontificum. Leges & Annales; ad hæc columnam Ro- 
ſtratam Duillii, aliaque his fimilia. Adoleſcentiam auſpicamur 
I Livio Andronico; quem ſecuti inter alios Nævius, Ennius 7 
Rite Attius: meliqzque his Portius Cato, cujus Libri de 
. Ruſtica perdurã runt: eterorum fragmenta ſolum habemus. 
Optimi verò in Adoleſcentia hit Plautus, Terentiuſque, Vigo 
rem. vero ac maturitatem in prosã habent Cicero, Cæſar, &. 
in Carmine Lucretius, Catullus, Maro c. Poſteaquam 
vero Roma priũùs ſub Odoacro, mox ſub Gothis fuit : ac à va- 
riis Gentibus, quas Romani barbaras vocirunt, miſerè diſcerp- 
tum eſt Imperium; Sermonem Romanum, non jam quaſi de- 
1 | crepitum, 
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1 


Priſca is that ſort of Latin which was anti- 
ently in Uſe among the firſt Inhabitants of 
Traly in the Days of Fanusand Saturn, before 
any Colonies from Greece had ſettlement 
there, and is call'd by Gerard Yoffius, Pri mo- 
genia, or the Primitive Language of Latium. 
The Latina, was a Latin of ſomething later 
Date, the Language of King Latinus, and the 
People of his Time, in which were compos d 
perhaps the famous 12 Tables, the Laws 
and Annals of the High Prieſts, and ſome 
X Publick Edicts, corrupted a little from the 
Primitive, by Greek intermixtures and adul- 
* WF terations. The Romana was that which was 

introduc'd firſt in the Writings of Næuius, 
= Enmus, Pacuvius, Attius, and Cato, cultivated 
after wards with great Improvementsby Plau- 

tus, Terence, &c. and brought at laſt to the 
higheſt Perfection of Purity and Elegance, by 
= Lucretius, Catullus, Virgil, Cicero, Ceſar, 
Salluſt, Livy, &c. The Mixta, the 4th ſort 
of Latin, was that which aroſe after the great 


cdrepitum, ſed dixero moribundum vel potius emortuum, ma- 
giſque cadaveri quam vivo ſimilem corpori. Cangius Muftriſſ. 
in Pref. ad Glofſar. Lat. Sect. 2. Latinas Linguas quaruor 
"2X quidam eſſe dixerunt, Priſcam, Latinam, Romanam, Miran. 
"mM Pran, qua vetuſtiſſimi Italiæ Populi ſub Jano & Saturno 
XZ ſunt uſi, incondita ut ſe habent carmina Saliorum. Latinam 
deinde, quam ſub Latino & Regibus Tuſciz. cæteri in Latio 
' 2X ſunt locuti. Ramanam, que poſt exactos Reges in Populo Ro- 
mano viguit.— Miætam denique, quæ 8 Imperium latius 
promotum ſimul cum moribus & hominibus in Romanam Ci- 
vitatem irrepſit, 29 l ue verbi per Solæciſmos & Bar- 
bariſmos corrupit. Vid. et. Duret. 770, & eg. 


_ decline 
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decline and depay both of the Raman Empire 
and Language, made up of numberleſs Bar- 
bariſms and Soleciſms from many Nations 
and Languages, and preſerving but little 
Remains of that which is ſtil'd Claſſick Latin. 
Now take the Latin Language in either of 
the laſt three Senſes, I will readilyallow 
that it has been trac d to its Origin. But what 
does it b Juſt nothing at all againſt the 
Stor el. Becauſe tho Latin according 
to the three laſt Denominations and Kinds, 
may admit of a certain Date, and Hiſtorical 
Deductin from Men of Letters, yet the firſt 
ſort, the Antient and Primitive Language of 
Traly and the Parts adjacent, ſtands ſtill uno- 
riginated without any particular ra, Cauſe, 
and Account fix d to it. This is imported in 
the very name of it Priſca, ſignifying only 
in general its ſuperior Antiquity to the o- 
thers, without any particular Mark, Deſcrip- 
tion and Character of it; and therefore not- 
withſtanding what ſome have objected (iꝰ 
concerning the Latin i. e. the Romana, or 
Latina being only a derivative and dialect of 
the Greek, the Priſca may ultimately be re- 
ferr d tothe Babel. C Confuſion, without any Im- 
poſſibility, Anacroniſm or Charge of anmeyaia. 
HA vING hitherto ſhewn how exceeding 
raw and unexperienc'd you are in the affair 
of Languages, and how little qualifyd to ar- 


(i] Vitring. Obſervat. ſac, Lib, I. Cap. 7. Scct. 23. 
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gue and determine upon thein, I ſhall now 
endeavour to give you ſome farther Know- 
ledge and Inſight into thoſe Matters, by ſet- 
ting the Diſcoveries of Learned Linguiſts, in 
their true and proper Light from ſhort Ex- 
tracts out of their own Writings. 

I w1LL therefore in the Sequel conſider 


what Languages have been trac d to their O- 


rigin, what have not, and how far the Mo- 


ict Hiſtory is affected by ſuch Deductions. 


IT is then very carefully to be obſerv'd, 
that whatever Languages,(exceptthe Hebrew) 
have been really trac'd to any natural Source 
and Origin by Men of Learning, are ſuch as 
are properly Modern, and grown into Uſe in 
the latter Ages only of the World, and ſubſti- 
tuted in the Room of others more Antient and 
pure. To begin with the Language of our 
own Country England. We learn from ma- 
ny Writers (I), that the Engliſi᷑ Language 
was firſt introduc'd by the Saxons being one 
Dialect of the Teutonicꝶ (1), and afterwards 
adulterated by another Dialect of it, the Da- 
iſh and Norman. Be it therefore allow'd 
that the Eng/i/þ Language is frac'd to its O- 
rigin, and eaſily accounted for from Reaſon, 
Mutability of Human Things, Riſe and Fall 
of States and Kingdoms. But what will you 


(4) Geſner. Mithrid. p. q. & 13. Scaliger. de Ling. Eu- 
rop. Duret. p. 873. | 

% Matricis Godt (Tentonice) propagines five idiomata præ- 
cipua ſunt tria, Teutoniſmus, Saxoniſmus & Daniſmus. Scal. ib. 


do 
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do with the Original and Primitive Lan- 
guage of Britain? Where will you fix its 
Birth and Source from the time the Iſle was 
Inhabited, to the Saxon Conqueſt. Here the 
Criticks and the Men of Learning are wholly 
at a ſtand. They tell us indeed, that the Bri- 
tiſb Language was the ſame with the Tarta- 
ric (n), but the Tartaric it ſelf they do not 
trace to its Fountain: And Gerard Vſſius 
ſeems to think that the Britiſh as well as the 


old Gallic, Spaniſh, and German Tongues 
ſprang originally from Japhet's eldeſt Son 


Gomer and his Poſterity (n). The ſame thing 
may be ſeen and exemplifi'd in other Lan- 
guages. The French, Italian, and Spaniſh 
Tongues, are very well known to be nothing 
more than Corruptions and Mixtures of 


Latin, Francic, and Celtic (o). And theſe it is 


true are eaſily Zrac'd up to their Source and 
Origin. But as they were very late in Ex- 
iſtence, and did but ſucceed to Languages of 
higher Antiquity, thoſe that preceded, lie 
ſtill out of Reach and Knowledge, and can- 


n) Walton Prolegom. 1. F. 14. 

2) Europææ autem Scythiæ terras, Tanai trajecto, occu- 
parnnt Cimmer ii: A Gomero illos filiorum (Japheti) 
natu maximo, ab illis verò Cimbros genus ducere, vulgatior 
opinio eſt. Ex hiſce locis quæ diximus paulatim ſunt pro- 
fecti in terras alias atque alias Communis vero lingua fuit 
Scythis & Celtis; hoc e, Germanis, & weteribus Gallis, Hi/- 
pants, Britannis. Sed hi poſtea multum à primogenii recel- 
ſerunt. Pref. ad Lib. de Vit. Serm. | | 
(e) Matrix Deus (Latina) peperit Italicam. Gallicam & Hiſ- 
panicam. Scalig. Ling. Europ. Geſner, Mithrid. p. 25, 49, 57. 
- | not 


ES 


1 


Rare 4 „ 
e pode 1 * REITs 
T RY _ 8 WS LY . . *. ; Fig RS 14 4 7 8 
8 Hh z 1 8 Senne MY: x \ 4 = 
0 $ 8 3 3 S * 2 
* 2 * RF 4 8 8 . 
4 8 J 2 N "= 


REMARKS. 25 


not be trac'd to their Fountain any more. 


than the Head of Nile. Thus it is alſo in the 


ſeveral Branches and Derivatives of other 
Primary and Antient Languages. What- 
ever out of theſe have been with any clear- 
neſs and certainty tracd up to their Origin 
(the Number of which comparatively is ex- 


ceeding ſmall) may juſtly be eſteem'd as of 


Yeſterday, owing their Riſe to a Series of A- 
ges, and Varieties of Accidents; whereas the 
Original and Primitive Tongues, have buri- 


ed their Nativity in a numerous Train of 


After-Generations, and are prior perhaps not 
only to Hiſtory, but Letters themſelves. It 
would be tedious and endleſs to tranſcribe in 
this place from Geſner, Scaliger, Bochart, 
Walton, and others, a particular and accurate 
account of every ſingle Language. I éfhall 
think it ſufficient to touch at preſent upon 
Generals only, and give you in a few Hints 
ſubject for any nicer Examination. Let us 
therefore ſuppoſe it to be ſhewn at large, by 
Men of Learning, that the ſeveral Languages 
of Dalmatia, Muſcovy, the Vandali, Keen, 
of Bobemia, Polonia, Lithuania and fifty 
others reckon d up by Geſner, are all Species 
with ſome Corruption of the Sclavonic (p). 


| (p) Sclavonica five Ilhrica, longs per Europam & Afran ſe 
extendens, ſub qua Dalmatica, Muftovitica, Vandalica, Croa- 


tica, Bohemica, Polonica, Lithuanica, alizque ejus quaſi Dia- 


lecti. Walton. Proleg. 1.5. 14. Hæc Matrix five Lingua Boge 


55 e. Sclawonica) in multas propagines diffuſa eſt, Rutenicam, 


alonicam, Boemicam, Ilhyricam, Dalmaticam, Windicam & 
8 alias 
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Let us again ſuppoſe that the preſent Lan- 
ages of Germany, Helvetia, Suevia, Weſt- 


: phaha, Auſtria, Belgia, Wales, Denmark, 
Sueden, Norwey, and others have been all. 


ſhewn to be ſeveral ſpecies of Teutonicł (q).. 
Let us farther ſuppoſe the Languages of the 
moſt Nothern Nations to be ſeveral adulte- 
rated branchesof the Tartaric or Scythian(r). 
To paſs from Europe into Afia and Africa. 


Let us take it for granted, that the modern 


Agyptian is prov'd to be a Diale& made up 
of Hebrew, Greek, Latin, Arabick and Athi- 
opick (/); that the vulgar Athiopic was firſt 


alias quas unuſquiſque poteſt adjicere. Fo/eph. Scal. Ling. Eu- 
rop. Enumeratio alphabetica populorum qui /lyrica (i. e. 
Sclavonica) lingua utuntur. Algaxari vel Algaxelli qui & 
Gazari circa mare Caſpium, Afiui, Arbenſes, Beſi, hodiè 
Boſnenſes vel Boſnajien/es, Bohemi, Boruffii, Bulgari, Carni, 
Carniolani, &c. Geſner in Mithrid. p. 60. Quis neſcit natam 
eſſe ex Sclavonica, Polonicam, Hungaricam, Bohemicam, Dal- 
maticam, Croaticam &c. Bochar. Geogr. Sacr. Lib. 1. Cap. 15. 

) Teutonica five Germanica, unde Germauica communis, 
Helvetica Tentonice priſcæ proxima, Suevica, Weſtphalica, 
 Auflriaca, Belgica per Flandriam, Brabantiam, Bataviam, 
aliaſque regiones diſſeminata, & Cambrica, ſub qui Danica, 
Suedicam, Norwegicam, Anglicam, Gothicam numerant. Wat- 
ton. Ibid. Ex Germanica (i. e. Teutonica) quis neſcit natam 
eſſe Belgicam, Anglicam, Danicam, Noravegicam, &c. Bochart 
ibid. Scalig. ibid. . 

(r) Tartarica, quæ longe per ſeptentrionem vagatur, ad 
quam multz Europaorum & Af aticorum linguz antique reſe- 
rendæ, fi Boxbornio credendum, ut antiqua Gallica & Britan- 
nica, cujus reliquiæ adhuc in Wallià manent, Hiſpanica an- 
tiqua, Twreica &c. Walton. Ibid. 2 


6) Quæ lingua (ſc. Ægyptia) cum ſit penitũs deleta in - 


_ £ypto primùm per Gracot, deinde per Romanes, poſteà per Sa- 

racenos & Arabes, & pauca ſuperſint vocabula in monimentis 
 literarum, non poteſt facile judicari aut aliquid pro compeno 
ee N 
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introduce d into common uſe, when the ſeat 
of the Kingdom was remov d from Axumalit); 
That the Modern Perſic is little elſe than a 
jarring conflux of Greek, Latin, Arabick, 
Tartaric (u) &c. What is the natural and 


pronunciari de Lingua (ſc. antiqus) Agyptioram. Bibliand. 
ap. Duret. p. 380. Bochart. ubi ſupra. 

(e) Relicta Axumi tranſlatoque in meditullium Regni im- 
perio, lingua hzc noſtra (Z!hiopica antigua) in uſu vulgari eſſe 
deſiit. Etenim familia Zagea deficiente, cum alius Rex ex Se- 
a, ubi ferè Anbaricè loquuntur, peteretur; nonnulli etiam 
ex Rupe Amhare ab exilio in Regnum adſciſcerentur, Amba- 
rica dialectus in uſum venit. Nam novus Rex, linguæ 77 
grenſis (Gheez dicta) rudis, aſſumptis familiaribus, qui eodem 
ſecum ſermone utebantur, vernaculam ſuam in aulam & caſtra 
invexit 3 quæ diu ibi & in vicinis oris locata, rarò in Tigram 
movebantur. Eum ſecuti ſunt czteri Proceres atque magna- 
tes; ut mos eſt Aulicis, Regis mores imitari ejuſque dialecto 
uti. Sic Ambarica lingua — cum auli & caſtris per univerſum 
Regnum ceu Regia circumlata, brevi omnibus aliis dialectis, 
ipfigue antique & mobilf noflre in communi loquendi Uſu pra- 
—— Job. Luddlphus Hiſt. Æthiop. Lib. 1. Cap. 15. 
Walton. Proleg. 15. f. 6. &1eq. | 4 

(2) Sciendum eſt in Perfica hodierna magnam eſſe mixtu- 
ram vocabulorum, ex Gentium varietate, quæ in Perfiam va- 
riis temporibus irruperunt, Græcorum, ic. Romanorum, Ara- 
bum, Turcarum, Tartarorum ſub Tamerlane &c. Walton. Pro- 
leg. 16. $. 2. Les Perſes qui ſont pour le jourd'huy en Perſe, 
ſont deſcendus des Parthes, provenus & procedez de la Scythie, 
ainſi q aſſeurent les hiſtoriens modernes, la langue Perſane du 
jourd'huy a grand cours & vogue par la plus grand partie de 


I Aſie, & a autant de Credit & Reputation que la langue La- 


tine en a par tout POccident, eſtant icelle langue procedꝭe du 
mellange & commixtion des langues Hebraique, Chaldaique, 
Syriaque, Sarraſineſque, Arabeſque, Turqueſque, More/que, Tax- 
tareſque, & autres uſitẽes par toute PAſie. Duret. de Ling. Cap. 
48. p. 497. Zerdaſbt ſeu Zeratyht (cripfit aliquammultos It 
bros de variis ſubjectis, omnes Lingua antiquã in pleriſque heis 
jam obſoleta. Thom. Hyde Pref. ad Religion Vet. Perſ. Præ- 
mitto Perſas diſtinguendos eſſe in Veteres eorumque Sobolem 
& ſeros nepotes, —& in moderniores; quæ moderniorum gens 
ut & corum Lingua, olim ex aliquot alii conflata eſt, partim 
1 ex 


proper Concluſion from all this? That Men 
of Learning have in fact trac'd to their Sourte 
and Origin the ſeveral Languages of the 
World bf 4// Times? That they either have 
or could poſſibly account for all the Varieties 
of them from Reaſon and Nature, Mutability 
of Human affairs, riſe and fall of States and 
Empires? Impoſſible, by all the Violence 
and Torture imaginable! For how is the 
great Hiatus and Intervall fill'd up between 
the Riſe of the Modern and that of Lan- 
guage it ſelf (w)? Or how. is it reaſonable 


ex Alienigenis Saracenis & Tartaris, præcipuè vero ex aliqui- 
bus Indigenis Parthis & Medis & veteribus Perſis ad Iſemi ſmum 
deſciſcentibus. Id. Cap. 1. Ez voces quæ apud Herodotum & 
alios de lingua Perſca ſeu Paribie eſſe dicuntur, reveri ſunt 
ex Medica, vel ſaltem maxima earum pars: Illa ipſa lingua Me- 
dica eſt qua hodiè in Fmaide & Media & Parthii' & Chora. 
gan (exceptis quibuſdam locis) jam obtinet, & olim cum Medi- 
0 Imperio ibi plantata fuit. Hæcque Medorum Lingua Vete- 
rem Linguam Perſicam readidit mixtum, & -e obfoletam eff 
fecit. Lingua Medica ex wliis mixta eſt, ſc. ex Hebras, 
Greci, & Teutonica' ſeu Gothic. Et haud mirum eſt fi 
ex Parthorun bello cum Romianis aliquæ voces Latine etiam 
in Lingua Partbo-Medics reperiantur, cum etiam Phraates 4 
ſuos fillos Roms educandos miſit. Id. Cap. 35. 
(wv) Enimvero, quæ de Linguarum plurimarum Origine ab 
Hebre3; vel ali huic vieina, & ſucceſſivo apud Populos præ- 
cipuos & præeipuè per Europam celebratos ortu — ſcribuntur, 
ea magnã ex parte quidem pro veris aut veriſimilibus haberi 
poſſunt : ſed & mia cunſiſiurt in incertiſſimis conjecturis aut 
rraditioni bun fed" nibil admodum faciunt contra primum ortum 
Diverſitatis Linguarum in Babel hinc nominatd quam Moſes 
fradidit, & quæ quonſque proceſſerit ab initio primo, no- 
ſtrum non'eſtideterminare. Un fic ex Linguarum Buropaarum 
hodiernarum ortu à Latina; & tranſlatione in varias Aſiæ, 
Africæ, & Amerieæ partes jure nemo contluſerit, nullam aliam 
binguarum Vatirtatem-retro' obtinniſſe, quam qua fic per _ 
2 | | run 
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to pronounce one Language a #ranch.and 
root of another, when there is no Similitude 
and Analogy diſcernable between them? 
The Learned French Nobleman Marnæus, 
and others will teach you the contrary V. 


lorum lapſum introducta fuit occafione diffuſe Romanæ Po- 
tentiæ. Martius Exercitat. Philolog. 1. J. 22. 
0) Ut ratio ad primum aliquem hominem nos deduxit, ita 
& ad unam aliquam primam linguam nos eadem deducat o- 
portet &c. Et hanc quidem temporis progreſſu multipliciter 
immutatam fuiſſe ſuſpicari quis poſſet, „i dialeato tantum dif- 


ferrent. Sed multas linguas efſe nemo ignorat, guarum. radices 


omni no diverſs ſunt, & que nil prorſus commune habeut, 110 


paucula forte verba, una cum peregrinis mercibus commeantia 


&c. Supereſt, ut qui colonias in varias Orbis partes duxerunt, 
illas conſulto excogitirint. At que vanitas! & que ætas in 
eam rem ſufficiat? Et quid inde commodi aut inventores aut 


comites ſperare poſſint? Imo quis calamitatem & eladem pub- 


licam eſſe non videat? non ſcientiam, ſed ignorantiam, non 
voluptatem fibi, ſed poſteris tormentum ? Ergo dictat nobis 
hic Ratio, quod Scriptura dicit, ab initio unam folummads lin- 
guam fuiſſe, & ab hominibus non linguas certè diviſas multi- 
plicatafue, ſed a linguis Homines. Mornæus ap. Joan. Marc- 
kium Exercit. Philolog. 1. F. 22. | 


Unde tot Linguarum Varietas per Orbem Terrarum, ſs non 


Divina immiſione? Præadamita neſcio unde derivet ſermo- 
num diverſitatem. Scio illud, nec unam quidem Linguam 
praduci poſſe conjunctis Sapientum conſiliis, nec unquam fa- 
ctam eſſe. Poſſunt ſibi fingere voces multas diverſas ut ne in- 
telligantur; ſed linguam toti ratione ſuaque plenitudine aliam 
nulla hom inum ſapientia genuerit. Hæc quidem natura lin- 
guarum eſt, ut facile habitum mutent. — Sed aliud eft effloreſ- 
cere alia vocabula, aliud lingua genium univerſum intercidere. 
Linguam poſſe interire fatemur, ſed miſtionibus gentium & 
longo ſæculorum lapſu, qui tamen radices relinquit, etſi co- 
mam ramoſque & Grammaticam mutet, uti factum in Lingua 
Gallica, Italica, Hiſpanica, quæ de radice Latina, ſuccisä illa 
prima Romani veteriſque Sermonis Arbore, propullulirunt. 
Linguam igitur deleri, & penitus novam enaſci non eveniat an- 
norum millibus, niſi induxeris peregrinitatem ab alio Sermone. 
Sic autem opprimitur potius, quam ætatis ſux ſenio & vitio 

| | emoritur. 
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"ys 


| Men of Letters, the Scripture-Hiſtory could 


_ rural Cauſe and Hiſtory of the Perfian and 


ſitates & differentias efſe mixturas & farragines illarum Lin- 
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It was obvious enough not only to great, but 
common Capacities, that if the Antient and 
Primitive Languages of Europe, Afia and 
Africa lay ſtill undiſcover'd, without any 
natural Source or Origin aſſign d them by 


not poſſibly ſuffer the leaſt Imputation or 
Prejudice from tracing the modern Deriva- 
tives, Dialects, and Branches, the genuine 
3 of length of Time, and the Mu- 
fability of Human affairs. And that this is 
really the Caſe, we have ample aſſurance 
from the tacit and expreſs Confeſſion of Lin- 
guiſts and Criticks. Who is there among 
them of Note and Character that offers and 
pretends to trace with Demonſtration ſas you 
term it) the Teutonick, Tartarick, Sclavonick, 
Greek, (which are called Matrices or Mo- 
ther-Languagesx) to any other Source but 
that of Babel? Who is there, that tells us the 
Antient and Original Languages of ÆAgypt 
and Africa? Who has ever edle the Na- 


= 
_ 


the Chineſe? Or what was the Language of 
Carthage before the Phenician was there 
introduc'd by Phænician Colonies? To ſay 
nothing of thoſe mention d in the As of the 


emoritur. Adeò dixeris illas que hodie extent ſermonum diver- 


guarum quas Babylone Deus homminibus immiftt. Schotanus 
ap. eund. ibid. 5. 24. Vid. et. Wooton. Confuſ. Babel. 
/x) Walton. Proleg. 1. Foſeph. Scalig. Ling Enrop. 


Apoſtles 


5 
+. 
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 Apoftles Ch. 2. v. 9. & ſeg. From hence you 
may ſee one evident Reaſon why Men of Let- 
ters in tracing the Origin of Languages, have 
ſeldom thought it neceſſary to run back to Ba- 
gel. Becauſe the Language whoſe Origin 
has really been fracd by Men of Letters, 
had no Exiſtence till hundreds not to ſay 
thouſands of Vears after the building that 
Tower. For what a ridiculous Figure would 
Geſner or Scaliger or Bochart have made in 
Chronology, and Critique, if they had refer'd 
the French, Italian, Engliſh and many other 
Tongues to the Babel- Confuſion! As on the 
other fide, whatarrant Triflers and Children 
in Reaſon muſt they have neceflarilyappear'd, 
if becauſe they had found ſome Languages, 
taking their Riſe from natural Cauſes 4 or 5 
hundred Years ago, they had argu'd againſt 
any miraculous Variety of Languages at the 
Diſtance of 4 or 5 thouſand! I am almoſt 


_ weary of explaining a Thing ſo Clear and 


Palpable. I will therefore add but one word 
or two more onthis Head, inRelation to the 
Hebrew. You ſeem to think that becauſe the 
Hebrew has been prov'd by many Antients 


and Moderns, to have been the firſt and com- 


mon Language of Mankind, it has alſo been 
prov'd, that all other Languages are to be 
look'd upon only as ſo many natural Dia- 
lets or Branches of it. But this is a great 


Error; (and I have in part confuted it before) 


For 
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For your Inference is not ſupported either 
by Antients or Moderns. You quote St Je- 
rom in his Comment on Sephoniab for your 
Opinion, but utterly miſtake his meaning. 
He did not intend to inſinuate any doubt of 
the Babel-Confuſion (for that would directly 
contradict what he ſays on another occaſion 2) 
but the Senſe of the Paſſage is only, that as 
the Hebrew is Prior to all other Languages, 
ſo many Hebrew words have paſs' d out of 
that into other Tongues. And thus He ex- 
plains himſelf in his Comment on Jai ab (a). 
And thus he is underſtood, and interpreted 
by Pererius and Bochart (b), As to the Mo- 
derns, it cannot indeed be denied, that ma- 
ny of them have endeavour'd to prove that 
be Hebrew was the firſt and common Lan- 
guage of all, But I will venture to affirm, 


(z) Tradit. Hebraice in Geneſ. 10. Nemrod, Filius Chus arri- 
Puit inſuetam primus in populo Tyrannidem, regnavitque in 
Babylone, que ab eo quod ibi confuſe ſunt Lingue Turrim ædifi- 
cantium Babel appellata eſt. Babel enim interpretatur cio. 
— Heber, à quo Hebræi, vaticinio quodam filio ſuo Phales 
nomen impoſuit, qui interpretatur, Diviſio, ab eo quod in di- 
ebus ejus Lingua in Babylone diviſe ſunt. | 
' (a) Omnium pene Linguarum verbis utuntur Hebræi. Comm. 
in Jſa. Lib. 3. Cap. 7. 

(b) Pererius iu Geneſ. Lib 16. Hactenus ex Auguſtino. Cu- 
jus Opinlonis ſumma eſt, Hebream Linguam fuiſſe primam 
omnium, eaque uſum eſſe omne Genus Hominum ante ædifi- 
cationem turris Babel. — Eadem eſt B. Hieronymi ſententia, is 
enim ſuper tertium caput Sof honiaæ, &c. Bochart. Geogr. Sacr. 
Lib 1. Cap. 15. Communis illa omnium hominum lingua 
qualis fuerit, his verbis docet Hzerofolymitanus Interpres Wt. 
Sic Hieronymus in Sophonie Cap. 3. aſſerit Ling::am Hebraitam 
omnium Linguarum efſe Matricem. 


that 
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that you cannot produce any ſingle Modern 
of conſiderable Character and Learning, that 
ever endeavour d to prove, that in Proceſs of 
Time, through the Cauſes above hinted at, i. e. 
| purely natural Cauſes, all other Languages 
rang out of it as naturally as many ſhoots 
| fromthe ſame Root, many branches from the 
ſame Stock. I can eaſily gueſs at the Cauſe of 
your miſtake; You perhaps might have ſeen 
ſome Learned Moderns deriving other Lan- 
guages in ſome meaſure from the Hebrew; 
this I know to have been done by ſeveral, 
from Buxtorf(c), Bp. Walton (d), and others. 
But they did not derive them from the He- 
brewby natural Cauſes, or in Proceſs of Time, 
excluding all Intervention of the Divinity, 
for they all believ'd and follow'd the Scrip+ 
ture Hiſtory, as I have ſhewn you before. 
Theſe words of yours therefore are added 
withoutany ground or Foundation, and ſpeak 
at random nothing but Fancy and Fiction, 
And beſides this the moſt judicious Bp. Wal- 
ton, deſervedly Cenſures them for going ſo 
far in this ſort of Deri vation as they did. For 
the whole ground and ſtrength of their Ar- 
ae was the Appearance of many He- 

rew words in ether Languages, whereas the 
ſame thing happens in almoſt all forts of Lan- 
guages with regard to one another. There 


(e) Buxtorf. Dif. 2. p. 65. _ 
(4) Walton, 28 3. 55 . Proleg. 1. F. 10, 


2 be- 
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being hardly any one Language known, that 
does not borrow great numbers of Words 
from others, as well as from the Hebrew (e). 
While I was writing this, I met with Dr. 
Wooton's Differtation on this very Subject, I 
read it over with a great deal of Pleaſure and 
with equal ſatisfaction, to find ſo curious a 
Critick agreeing with me in every Article, 
where we both had touch'd upon the ſame 
point. It may poſſibly be imagin'd that what 
he relates of Mr. Le Clerc, Mr. Reland, and 
ſome others, is a ſtrong Confirmation of what 
you had ſuggeſted, that the fory of Babel, 
had not made any great Impreſſion on Men of 
Letters. He tells us indeed (f), that ſeveral 
very good and religious, as well as very Learn- 
ed and Ingenious Men, had thought that the 
(e) Statuendum eſt non omnes Linguas ex Hebraica ortas eſſe 
ita ut reliquæ ejus tantum ſint Dialecti, prout multi opinantur, 
qui onnes Linguas ad Hebraicas Origines revocare ſtudent. 
Eft quidem Hebræa omnium antiquiſſima; ejuſque Religaia 
quædam in omnibus fere Linguis reperiuntur; quædam etiam 
Linguæ magnam cum Hebræd affinitatem habent, præſertim 
quz Babyloni viciniores, ut de Chaldaica, Arabica, Syriacd, A. 
thiopica & aliis videmus, unde ejus Filiæ & dialecti im propriè 
dici Ee propriè tamen & ſtrictè loquendo, linguz ſunt 
diverſæ, quarum qui unam callet, alteram fortè non intelligit. 
— Malta ſanè Verba ſupt in divers Lingnis, quæ eundem ſo- 
num, imò & ſignificationem habent, non tamen ejuſdem ſunt 
Originis, nec Linguarum una ab alters derivatur. Similitudo 
enim hzc Vocum quarundam Caſu accidere poteſt, prout mul- 
ti ſant vultu ſimiles, non tamen ab iis prognati quorum vultus 
referunt; & nulla fere eſt Lingua, gue ex aliis verba guædam 
non fit mutuata, ex commercio mutuo, coloniis novis, aliiſque 
Cauſis. Hoc itaque fixum fit, varias & revera diverſas fuiſſe 
lingnas primevas non Prima Diafettes. Proleg. 1. F. 10. 


Y Pag. 6, 7. | 
| only 
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only Act of Ged in the Babel - Confuſſon 
was the making the Workmen quarrel; and 
thereby inducing them” to part, and ſo leave 
their Work N But yet, you ſee, ſome 
AZ of God they all appear to have believ'd 
in that extrdonfinary Event, agreeably to the 
ſacred Text, and look'd upon it to be equally 
the wor of God, whether they quarrel d with 
one another by his Command, or parted for 
want of underſtanding one another's Speech. 
They like Men of 'Judgment and Under- 
ſtanding, knew very well the juſt and proper 
Extent of their own Knowledge, and found 
no manner of Difficulty in reconciling what- 


ever, Diſcoveries they made either probable 
or certain, with ſacred Hiſtory. So that your 
fallacious Inſinuation, that any Menof Letters 
had rejected the whole ffory of Babel as re- 
corded in Gerefs, is without the leaſt Coun- 
renance from any Quarter. . It is ſaying and 
inferring more than was ever thought or 
| dreamt of, by the Tracersof Languages, they 
being Men of Religious Principles founded 


on Reaſon, Learning, and Truth, that had ſtu- 


died themſelves into the juſteſt Abhorrence 
and Contempt ef all Profaneneſs, Impiety, 
and Free- thinking. The only account that I 


can poſſibly give of your groſs Mifrepreſen- 


tation of them, is from your not diſtinguiſh- 


ing between Scripture itſelf and one certain 
interpretation of it. As to Scripture, there is 


not 


—  ———— ͤ — — 
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not a ſingle Verſe, Word, or Syllable in the 
11th Chapter of Gengſis, relating to the Ba- 
bel Confuſion, whoſe divine Authority was 
ever Diſputed by the Tracers of Languages. 
The only thing in Diſpute and Controverſy 
among them, was the proper Senſe 2nd 
meaning. c Sapha Lip or Language, £7722 
Nabela let us confound, & n balal con- 
founded, were ever allow'd to be of ſacred O- 
riginal, however the Men of Letters were di? 
vided in their different interpretations of | 
thoſe words. And you may with equal pro- 
priety of thought and Expreſſion, ſuggeſt and 
Ea other Paſſages innumerable in 
oth Old and New Teſtament, ſiſpected, un- 
certain, precarious, and making but little im- 
Preſſion on Men of Learning, becauſe their Ob- 
ſcurity and Ambiguity has ſo much divided 
the Men of Learning in their Opinions a- 
bout them. 

Taz whole of what has been ſaid, may. 
receive ſo. much Light. and Confirmation 

from the late very — and judicious 
Compilers of Univerſal Hiſtory, that I need 
not ſcruple inſerting the ene Paſſage 
from them. 

The ſpeaking one common language (though 
it might be of advantage to mankind in other 
reſpects) yet being the great obſtacle to that di- 
vſion of them into diſtinct nations which Gop 


bad for moſt wiſe * 2 on, he er 


ren 
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it to break this bond whichbeld them ſo ſtrict. 


together, and confound their language, that 
they ſhould not underſtand one anothers ſpeech, 
the natural conſequence of which was that they 
were ſtattered abroad upon the face of all the 
earth, This event is mention d by profane biſto- 
rians, who write that mankind uſed one and 
the ſame language till the overthrow of the 
fower of Babylon; at which time a multiplici- 
ty of tongues was introduced by the gods: 


"whereupon wars enſued, and thoſe whoſe ſpeech 


happened to be intelligible to each other, joined 
company, and ſeized ſuch countries as they 
rhanced to light upon. 


As to the degree of this Babyloniſh confu- 
fron, and the manner wherein it was effetted, 


there is great diverſity of ſentiments. Several 
learned Men, prepoſſeſſed with an opinion that 
all the different idioms now in the world did at 


frſt ariſe from one original language, to which 


they may be reduced, and that the variety 
which we find among them is no more than 
muſt naturally have happened in ſo long a courſe 
of time, ſuppoſing a bare ſeparation of the 
builders of Babel, have been induced to believe 
that there were no new lauguages formed at 


_ the confuſion, but that the moſt that was done 


was only to ſet thoſe builders at variance, by 
creating a miſunderſtanding among them. This 


ſome think to have been effected without any 


immediate influence on their language, whith 
ſeems 
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feems contrary to the words and obuious intent 
of the ſacred hiſtorian: others have imagined 
it brought about by a temporary confufion of 
their ſpeech, or ratber of thetr apprebenſions, 
cauſing them, while they continued together, 
though they ſpake the ſame language, yet to un- 
der ſtand the words differently. A third opinion 
is, that a variety of inflextons was introduced, 
and perhaps ſome new words, which diſturbed 
and perverted the former manner of expreſſion : 
and this might occafion different dialects, yet 
could not create new languages. But none of 
theſe explications ſeem fully to anſwer the ap- 
parent defign of Moſes, which was not only to 
inform us how mankind were at firſt diſperſed 
and broken into ſo many different nations, but 
to account for the di ver ſity oftheir languages; 
a thing very difficult, if not impoſſible to do, 
without having recourſe to ſome extraordi na- 
ry interpoſition of the divine power. For though 
time, intercourſe with foreign nations, com- 
merce, the invention and improvement of arts 
and ſciences, and the difference of climates 
cauſe very confiderable alterations in langua- 
ges, yet the utmoſt eſfect we can imagine them 
to have will not come up to the queſtion, We 
cannot conceive a language can thereby be ſo 
much disfigured, that all thegeneral marksand 
characteriſtics ſhould diſappear. It is not eaſy 
fo apprehend how all the words of a language 
ſhould be intirely chang' d for others; nor is 
| there 
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there any one inſtance to be given of any ſuch 
total change : but it is next to impoſſible to con- 
ceive that ſo great a diverſity as we find in 
the frame and conſtitution of languages, 
wherein the grand and eſſential differences be- 
tween them conſiſt, rather in the words which 
compoſe them, (as may be obſerved in the ac- 
counts we ſhall hereafter give f the ſeveral 
languages of. which we have any knowledge) 
could ever have been occaſioned by the cau- 
ſes aſſigned above. The preſent di venſity of 
tongues in the world is prodigious; and confi- 
dering the time that has elapſed fince the build- 
ing of Babel, and the alterations made inſome 
known languages inthe courſe of one, two, an 

three thouſand Years, (which alterations we 
conſtantly find gaeater or leſs in proportion to 
the intercourſe the nation has had with foreign- 
ers) and conſidering that there are many tongues 
which when compared with others have not 
the leaſt affinity, ſo that a man muſt be the 
greateſt viſionary in the world to imagine 
them the offspring of the ſame parent, it 
5 /cems to us that the variety of idioms now ſpo- 
Ern can be no way poſſibly accounted for, with. 
out either approving the preadamite ſyſtem, or 
allowing a formation of new languages at Ba- 

bel. A very learned man, who warmly eſpou- 

ſes the notion of deducing all languages from 
one, is yet ſo ſenſible that exceptions muſt be 

made, that he himſelf excludes the languages 

5 F ; BS 
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of America and of the Indian lands out of 


| the Number; adding, that ſome have thence 


?aſhly imagined, that the Men who ſpeak thoſe 
fongues are of a diſtinct ſpecies, and not the deſ- 
cendants of Adam: which conceſſion is enough 
to overthrow the bypothefis he would maintain. 


Some learned men however have endeavoured 


to derive all languages in general from the He- 
brew, which they imagine to be the parent of 
all others. That they ſbould ſucceed very well 
in finding a great conformity between that and 


the other oriental tongues is no wonder, finte 


they are manifeſtly ſprung from one common 
original; though it be difficult, if not impoſſi- 
ble, to Aiſtinguiſb the mother from the daugh- 
ters. That they have alſo given tolerable ſa- 
ligfactibn in deducing from the fame tongue 
ſeveral words not only in the Greek and Latin, 
But in ſome other European languages, is not 
matter of ſuch ſurprixe, conſidering the great 
Intercourſe ſeveral nations of our continent had 
with the Phœnicians, whoſe mother tongue 
tas the Hebrew. But when theſe Writers 
venture out of their depth, and pretend to 
deduce the more remote languages from the 
fame fountain, they only ſhew their igno- 
rance, and make themſelves ridiculous to all 
who have but a moderate ſkill in thoſe 
tongues; for aproof of whichwe could produce 


4 multitude of examples from a celebrated and 


laborious work of that kind, As to the peculiar 
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excellencies foundin the Hebrew tongue by ſome 


of its patrons, and which they imagine to be 


an additional proof of the juſtneſs of its pre- 
tenfions, we may ſay ſomething hereafter, when. 
we come to give an account of this language. 
Upon the whole, we think we may reaſonab. 

ly conclude, with a very learned perſon whoſe. 
ſentiments an this head we entirely \approve, 
that upon the confuſion of Babel there were 
new languages framed ; whoſe languages have 
been the roots and originals from which the ſe- 
veral dialects that are, or have been, or will 
be ſpoken as long as thisearth ſhall laſt have art. 
ſen, and to which they may with eaſe be reduc d. 
In what manner theſe new languages were 
formed is a queſtion hard to be determined; it 
ſeems by the Moſaical account, which is ſo ſo- 
lemn, and repreſents Gop as coming down in 
perſon to view the work of theſe builders, that 
it was the immediate act of Go; and ſome 
have thence concluded, that he effected it by 
inducing an oblivion of their former tongue, 
and inſtantaneouſly infuſing others in their 


minds, according to their ſeveral nations. The 


Jews imagine this was done by the miniſtry of 
Angels, ſeventy of whom deſcended with Gon, 
and were each of them ſet over a nation to 
which they taught a peculiar. Language; but 
Iſrael fell tothe lot of his own inheritance, the 
LoRD's portion being his people, and there- 
fore, they ſay, they retained the primitive 
tongue. Others have ſuppoſed, that Gop did 
F 2 8 
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no more than cauſe them to forget their firft 


language, leaving them to form neu ones as 


they. could; but this muſt have taken up ſome 
time, and could not anſwer the immediate oc- 
caſſons of mankind. As it would be to little 
purpoſe to enquire ſo curiouſly intothis matter, 

as ſome have done, the beſt we can do is to con- 


clude, that it was eſfected inſtantly, in a way 


and manner of which we can give no account. 

pins be of as little uſe to collect the ſe- 
wveral opinions in relation to the number of lan- 
guages ue at Babel: we may as well al- 
low the number of ſeventy, juſt mentioned, as 
any other. We only know from Moſes, that the 
Canaanitiſhor Hebrew, the Syriac and Egyp- 


tian languages were formed ſo ſoon as the time 
of Jacob. It is moſt probable that the langua- 


ges of the chief families were fundamenrally 


different from each other, and that the ſub- 


languages or dialects avi thin each branch, for 


the [ake of immediate intercourſe, had a mu- 


tual affinity, ſome more, ſome leſs, according as 
they ſettled near or farther from each other. 
And this was ſufficient to bring about the de- 
figns of Gor to divide mankind into diſtinct 
ſocieties, kingdoms, and commonwealths, and 
thereby to occaſion the making of wholſome laws, 
the keeping of ftridt diſcipline, the encourage- 


ment of labour and induſtry of liberal arts, and 
all ſocial vertues, and the ſuppreſſion of fuch 


vices as weaken government and introduce a 
corrupti on of morals. Al which open ed a new 
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ſcene of providence, with a ſurprizing variety 
of wiſdom, in the government of the world (e). 
BEFORE I diſmiſs this Subject, I cannot 
but offer a Conlideration or two in anſwer to 
what Mr, Le Clerc has obſerv'd on the word 
MY Sapha. He would have the word inter- 
preted Agreement or Confederacy not of Lan- 
guage (V); and then the 1// verſe of Geneſis 
Chap. 11, will run thus. And thewhole Earth 
was one Agreement, and of one Speech. Now 
beſides what Dr. Wooton has juſtly objected 
to this Interpretation, I cannot but think ir 
very material, 'that the Verſe concludes, 
Udbebharim Abadbim d MAN and of one 
Speech. Which to me is a manifeſt expoſition 
of the foregoing words, or at leaſt ſuch a 
Reſtriction of them, as renders Mr. Le Clerc's 
interpretation of the word Sapha either im- 
proper or ineffectual. But a Paſſage a little 
lower ſeems to be a clear and indiſputable 
confutation of it, in verſe 7. Let us go down 
and there corfound their Language, that they 
may not underitand one another's Speech. 
Theſe laſt words have a ſingular Weight and 
Authority in them, and ſerve not only to o- 
verthrow Mr. Le Clerc, but to eſtabliſh alſo 
the general Opinion, that Confuſion of Lan- 
guages was really an Act of the Divine Pow- 
er and Wrath. The Hebrew word which we 
tranſlate Speech is Sapha, as in the beginning 


(e] Univerſ Hiß. B. 1. C. 2, f. 5. 
(/) Cleric in Gen. XI, 1. 7. 
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of this 7th and the 1/f Verſe. Now ſubſti- 
cute in this place Mr. Le Clerc's Agreement 
or Confederacy, and then the Paſtage will 
run thus, Fhat they may not underſtand one a- 
nothers Confederacy, Where is the Senſe? 
Every one mult ſee the evident neceſſity of 
interpreting Sapha, with Vatablus, Druſius, 
Bochart, Grotius, and others, Lip or Ban- 
guage. And if Sapha muſt neceſſarily have 
that Senſe in the latter part of the Verſe, it 
mult alſo have the ſame Senſe in the beginn- 
ing both of this 7th and the 1/} Verſe, in or- 
der to preſerve the juſt «mans. This Ar- 
ument, J confeſs, ſeems to me unanſwera- 
ble, and perhaps its force may be favourably 
allow'd by ſo great a Profeſſor of Reaſon 
and Critique as Mr. Le Clerc. 
I wiLL now conclude this Diſcourſe with 
ſeveral very remarkeable and conſiderable 
Teſtimonies: neither Fewiſb nor Chriſtian in 
favour of the Mo/arck Hiſtory of Babel. The 
firſt is from a Fragment of Abydenus's Aſſyri- 
an Hiſtory preſerv'd in Euſebius (2). 
- There are ſome (ſays he) who relate, that the 
firſt of Mankind, riſing out of the Earth, and 
elated exceedingly with their (prodigtous) 


(g) Præpar. Evang. Lib. ꝙ Cap. 14. Exn d d Airquoi r- rue 
T 85 5% ns drονοανν, Wy Te 1 Hi. yourwlirmess 9 oy Gau 
x2 m:Ppgrimazs ms & ,jÜ;%⁴ ava (Tg7y/wr) v d- „ N 
$90; voy Bet ouAws i ny d 0300 eva T5 Sg * g avi 
dien gb. or s (vel Genios, Cyrillo ciiorms) rargrV4 
nięi b0TT T0 phgamug* T6 n ige, Ba v, * 
di 6725 6g /Au05e5 ix Hd nig (forte moAubpeer) Se ici. 


frrength 


by 
9 
1 
=. 
= 
- © 
the 
_- 
FO 
8 
"= 
1 
1 
2 
bo 
= 
= 
8 
= 
4 
: 1 
_ 
9 £j 
<A 
"= 
: 4.4 
1 
1 
oY * 25 
2 1 
- 
a 
7 — 
+ 
7 
2 
* 4 
281 
2 
5 
1 
** 
- 
1 I 3 
L 5 
A 2 
. * 
"A Py 
. R A 
"== 
1 
2 => 
> 
24 = 
+ bo 
— "FP % 
- 
=_ 
F Y 
0 1 
- = 
* 
= 
3 
"1 
"a 
3 
1 * 
3 
74 5 
> 
1 
2 4 
** 
Ge. 
1 | 
> 
> 
3 
1 * 
=, , 
8 
1 
5 
- 


— N. NIN 
"on ** . 


of 1 q K 2 - G Nn 


6 Wo» w' WW. YH 


”*—  - 


REMARK S. 47 


1 rergt 5 and ſixe and i hinking, to make them- 
ſelves ſuperiour even to the Gods themſelves, 


rais da monſtrous high Tower, and that they had 
almoſt got up to Heaven, when the Winds com- 
ing to the Aſſiſtance of the Gods, overturn'd 
their ſtructure about them; and that havi 

continued till that time of one and the ſame lan- 


guage, were tbenceforward divided by the 


Gods into many. This paſſage of Abydenus, 
is quoted likwiſe by Cyril, in his firſt Book 
againſt Fulian with very little Variation. 
THE next is of the famous Alexander, 
call'd from his great Learning Polybiſtor, 
who flouriſh'din Sy/l2's time, about the 173d 
Olympiad. He nor only appears as an Evi- 
dence himſelf, but produces two others in 
Atteſtation of the ſame thing. Thus he ſpeaks 
in Euſebius 2). — A £4 F Yb 
EupolEMus in his Treatiſe ef the Jews 
(the Latin Interpreter Vigerus is much miſ- 
taken in his Verſion of this Paſſage) /ays, that 
Babylon the City e Aſſyr ia, was firſt built by 


thoſe who were ſav'd from the Deluge; that 


they were Giants, and that they were the Per- 
ſons that rais d the Tower, ſo much celebrated 
in Hiſtory. But that upon its being overthrown 


; (4) Ibid. Cap. I7. Euntarugs 1 fy Toy Tres Is, 1 Acrv- 
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by the immediate Act of God the Giants were 

diſpers d over the whole Barth | 
Tax fame Author in St. Cyril produces 

a Sibyl, delivering Her ſelf to chis effect (i). 
Tre Szbyl ſays, That all Mankind being 

(for ſome time) of one Language, ſome-of them 


Built à prodigious Tower, in order .to ſcale 


Heaven; BY: that God ſending down his 

Winds upon the Tower, (totally) overthrew i 4 

and gave to every one a diſtinct Lan 

und that Free thence the 5 Was call 4 K 
"Taz very words of the Sibyl: are extant 


in Foſephus's Antiquities (þ). 


Tus ſmall but rare and valuable 
F ragments of Antiquity, how little ſoever 
they may ſeem to influence the Queſtion in 
diſpute, may at leaſt, J hope, have the ge- 
neral Effect of all other antient Hiſtory 
upon you and the Reader, in giving a 
ſenſible Pleaſure to the Mind, and agree- 


able Entertainment to a Learned Curioſity. 


060 Lib. I. cont. Julian. Sievaac Is Pcb, e Gbr 
rare. FT 20 drs, Titans rr rio, amp a0. oiuodꝰHv rd, 
ag eis T * erb arab den, rob 5 Jed dig eus Te up aue pve 
ane, aur pray 6 'e del Sci 2 below, pp . Bæ - 
c n , h/. 

(40 Lib. 1. Cap. 4. Nees 5 rod Topyov Troy, * 4 2e 
426 F erfporer, prepurnT ay © Eovanc Aiyovoze gr" INavrrw 9pg- 
Pare ray F. d.0parer, Typyor tene, mes en monen?, 
os ii Y B audio. Ch autres. O 5 Yol arliaous mT} 
denz, everpripas 7 4 hg 194 Hias ary Pwr es. 


0:13 930 


PHIiLOBIBLICUS. 


Aadend. p. 27. 
' A NY more than the Head of N;le.] This 


' Phraſe J had uſed proverbially, follow- 


ing the Language ſtill current amongſt us; but 
I would not contend for the Juſtneſs or Pro- 
priety of it, ſince whatever Exceptions or 
Doubts have been ſtarted againſt the Ports- 
gueze or Ludolphuss Accounts of the Nile, 
as riſing in Mount Dengla in Goiama, I elteem 
the Evidence from them concerning the true 


Source of that River, to be ſo great and ſa- 
tisfactory, that we may juſtly acquieſce in it, 


as really indiſputable. BF 3 
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